@ OcBeTUTENHO TANO 3a BrpaXaaHe
WHcTpyKuma 3a 6esonacHoct
1. MOHTaXbT M CBbP3BAHETO KbM eneKTpuyeckata Mmpexa

2. Before disposing of the product, please contact the importer /
supplier or follow the instructions of organizations engaged in
waste management in your area.

Tpabsa pa ce oT cobeH enexTp: !

@ Deckenleuchte
2. 3ap
npeAn MOHTaxX, ci nam obeny !

1. Die [ und der elektrische Anschluss dirfen nur

3. lapaHuMaTa Ha NpoAyKTa M3TMYa, aKo
pemoHTMpate npoaykral

Npepacraeane

OCBETUTENHOTO TANIO TUM ,/lyHa” 33 BIPaXAAHE B OKaueH TaBaH
€ NpepHasHayeHo 3a aKUEHTUPAWoO OCBeT/IeHne B GUTOBM
nomeuenma.

MNpean pa sanouHete paboTa, MONA BHUMATENHO npodeTeTe
HacTOAWOTO yNbTBaHe 3a ynoTpe6a M cnassaiiTe nocoueHnTe
MHCTPYKUMK 3a 6esonacHocr.

MonTax

B 3aBMCMMOCT OT M3BpaHua OT Bac CBETMHEH M3TOWHMK
(namna), no Bpeme Ha paboTta Tol oTaens TonauHa. 3atosa
MOHTMpaiiTe TANOTO camo B HeAedOPMMPaALLA Ce NOBBPXHOCT ¢
BUCOKa TemnepaTypa Ha 3anansaHe (cbrnacHo EN 60598-1).
Bcuukn kabenn W nomowHW enemeHTM Tpsbsa Aa 6baat
PasNoNoKeHM Ha NOAXOAAWO PA3CTOAHME OT HarpAsawuTe ce

durch eine Elektrofachkraft erfolgen!

2. Vor Montage, Demontage, Anschluss oder Service unbedingt
die Spannungsversorgung trennen!

3. Die Produktgarantie lauft ab, wenn Sie das Produkt manuell
auseinanderbauen oder reparieren!

Présentation

Das Downlight ist fiir den Einbau in abgehangte Decken und fiir i
A

kzentb in Wohnr

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der

1.8'l plait disposer les composants d'emballage
séparément dans des conteneurs correspondants pour leur
matériel.

2.Avant de disposer du produit, s'il vous plait contacter
l'importateur / fournisseur ou suivre les instructions des
organisations engagées dans la gestion des déchets dans votre
région.

m Luce di soffitto

Istruzioni di sicurezza
1. linstallazione e il collegamento elettrico devono essere
eseguiti da un elettricista qualificato!
2. E " scollegare I'ali

I il coll

vous

elettrica prima di
oil servizio!

3. La garanzia del prodotto scade, se smontare o riparare il
prodotto manualmente!

Arbeit beginnen und befolgen Sie diese Si
Montage
bhéangig von der a L

(Lampe), erwarmt es
sich wahrend des Betriebs. Daher sollten Sie das Gerét auf eine
nicht deformierende Oberfliche mit hoher Ziindtemperatur
(gem&R EN 60598-1) montieren. Alle Kabel und die passenden

YacTh Ha OCBETUTENHOTO TANO.
Ha 3a

ocseTABaHUTE 06eKTH.

- UsKnioueTe 3axpaHBaHeTo.

- YBepere ce, ye u3bpaHaTa NOBBPXHOCT, BBPXY KOATO le ce

MOHTMpa TANIOTO € CyXa U CTabunHa;

1u 0TBOP KaTo Ce Cbe

Mpu  moHTaxa p
oTcTOAHME Ha

Te ¢ pasmepute
Ha TAnoTO.

2. CebpeTe dacyHraTa M 3axpaHBaHETO KbM 3axpaHsawute
Kabenu.

sind in Entfernung von den
Heizteilen der Armatur zu platzieren. Bei der Wahl des
Montageortes ist der erforderliche Mindestabstand zwischen
der Armatur und den erleichterten Objekten einzuhalten.
- Spannungsversorgung ausschalten.
- Achten Sie darauf, dass die gewihlte Oberfliche fir die
Befestigung des Geréates trocken und stabil ist.
1. Schneiden Sie ein mit einer

La luce da incasso & stato progettato per essere montato in
controsoffitto e utilizzato per [lilluminazione d'accento
nell'illuminazione domestica.

Prima di iniziare il lavoro, leggere attentamente il presente
manuale e seguire le istruzioni di sicurezza.

Montaggio

A seconda della sorgente luminosa (lampada) prescelta, essa
stessa calore durante il funzionamento. Si dovrebbe quindi
montare il dispositivo su una superficie indeformabile con alta
temperatura di accensione (secondo EN 60598-1). Tutti i cavi ed
i componenti ausiliari sono adatti ad essere immessi in distanza
appropriata dalle parti riscaldanti raccordo. Quando si sceglie il
posto per il la distanza minima richiesta deve essere

GroRe aus.
SchlieRen Sie die Lampe und den Treiber
St an.

an die

3. MoHTupaiite usbpaHus ot Bac ceeTauHeH
Bb8 dacyHrata. dUKcupaiite B MOHTaXKHaTa ckoba.

4. CbpiKeTe 3axpaHBaHeToO Ha AleKopaTUBHaTa IeHTa.

5. MpUabPHKAKN C PbKa WUNKUTE Ha NYHUUKATa, A MOHTUpaiTe

(namna)

B oTBOpA.
6. Mpean Aa BKNIOUMTE 3aXPaHBaHETO Ce yBEpeTe, Ye TANOTO
Namnata ca GuKcUpaHm.

3anassaHe uMCcTOTaTa Ha OKONIHaTa cpefa:

1. Mons, N3XBbPAAIiTE ENEMEHTUTE Ha ONaKOBKaTa PasjeNHo B
KOHTeiiHEpUTe, NpeAHa3HAYEHN 33 CLOTBETHUA MaTepHan.

2. Mpeaw a M3XBBPAUTE NPOAYKTa, Ce CBBPXKETE C BHOCUTENS/
[0CTaBuMKa WM ChepBaiiTe UHCTPYKLMUTE Ha OpraHusauuuTe,
3aHMMaBaly ONON3OTBOPABaHE Ha OTNajbuWTe BbLE BalNA
pervoH.

@ Spotlight

Safety instruction

1. Installation and electrical connection must be done by a
qualified electrician!

2. It is mandatory to disconnect power supply before

[ or service!

3. The product warranty expires, if manually disassemble or
repair the product!

Presentation

The downlight is designed to be mounted in suspended ceiling
and used for accent illumination in domestic lighting.

Before starting work, please carefully read this manual and
follow these safety instructions.

Mounting

Depending on the lighting source (lamp) chosen, it will heat
itself while operating. You should therefore mount the fixture
on non-deforming surface with high ignition temperature
(according to EN 60598-1). All cables and the fitting auxiliary
components are to be placed on appropriate distance from the
heating parts of the fitting. When choosing the place for
mounting, the required minimum distance must be respected
between the fitting and the lightened objects.

- Switch off the power supply.

- Make sure the chosen surface for mounting the fixture is dry
and stable.

1. Cut a mounting hole with an appropriate size.

2. Connect the lamp and the driver to the power supply.

3. Place the chosen lighting source in the lampholder. Fix in the
mounting spring.

4. Connect the driver to the decorative LED strip.

5.While holding back the springs place the fixture in the
mounting hole.

6. Make sure the fixture and the lamp are firmly fixed before
switching the power on.

Keeping the environment clean:

1. Please dispose the packaging components separately in
corresponding containers for their material.

dhlte Lick lle in der L:

3. Platzieren Sie die g
Befestigen Sie die Montagefeder.

4. SchlieBen Sie den Treiber an den dekorativen LED-Streifen an.
5. Halten Sie die Federn zuriick und platzieren Sie das Gerat in
der Montagedffnung.

6. Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt und die Lampe fest
sitzen, bevor Sie das Gerat einschalten.

Die Umwelt sauber halten:

. Sie die Ver
entsprechenden Behéltern fur ihr Material.
2. Vor der Entsorgung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Importeur / Lieferanten oder befolgen Sie die von

separat in

rispettata tra il raccordo e gli oggetti alleggeriti.

- Spegnere |'alimentazione.

- Assicurarsi che la superficie scelta per il montaggio del
dispositivo & asciutto e stabile.

1. Tagliare un foro di montaggio con una dimensione
appropriata.

2. Collegare la lampada e il driver all'alimentatore.

3. Posizionare la sorgente i scelta nel port

Fissare la molla di montaggio.

4. Collegare il driver alla striscia LED decorativa.

5. Mentre si le molle,
foro di montaggio.

6. Assicurarsi che l'apparecchiatura e la lampada
saldamente fissate prima di accendere |'alimentazione.

e il di ivo nel

siano

Organisationen, die sich in lhrer Region um die Abfallwirtschaft
kiimmern.

@ Plafonnier

Instruction de sécurité
1. Installation et raccordement électrique doivent étre effectués
par un électricien qualifié!

2. Il est impératif de débrancher Ialimentation avant

l'install le d la ion ou le service!

3. La garantie du produit a expiré, si démonter ou de réparer le
produit manuellement!

Présentation

Le downlight est congu pour &tre monté dans le plafond
suspendu et utilisé pour I'éclairage d'accentuation dans
I'éclairage domestique.

I" i pulito:
1. Si prega di smaltire le componenti dellimballaggio
separ. in itori corri ] per il loro
materiale.
2. Prima di smaltire il prodotto, contattare limportatore /
fornitore o seguire le istruzioni di organizzazioni impegnate nella

gestione dei rifiuti nella vostra zona.

@ Luz de techo

Instruccién de seguridad
1. La instalacion y la conexion eléctrica deben ser realizadas por
un electricista cualificado!

2. Es obligatorio para desconectar la fuente de alimentacion
antes de la instalacién, desmontaje, conexion o servicio!

3. La garantia del producto expira, si desmontar o reparar el
producto 1

Avant de commencer le travail, s'il vous plait lisez at
ce manuel et suivre les consignes de sécurité.
Montage

En fonction de la source lumineuse (lampe) choisie, il va se
réchauffer pendant son fonctionnement. Vous devez donc
monter I'appareil sur une surface indéformable avec haute
température d'allumage (selon la norme EN 60598-1). Tous les
cébles et les éléments auxiliaires de fixation doivent étre placés
sur une distance appropriée a partir des parties de chauffage du
raccord. Lors du choix de I'endroit pour le montage, la distance
minimale requise doit &tre respectée entre le raccord et les
objets allégés.

- Couper l'alimentation électrique.

- Assurez-vous que la surface choisie pour le montage du
luminaire est sec et stable.

1. Découpez un trou de montage avec une taille appropriée.

2. Connectez la lampe et le pilote a la source d'alimentation.

3. Placez la source d'éclairage choisie dans la douille. Fixer dans
le ressort de montage.

4. Connectez le pilote a la bande de LED décorative.

5. Tout en retenant les ressorts, placez la fixation dans le trou de
montage.

6. Assurez-vous que le projecteur et la lampe sont bien fixés
avant de le mettre sous tension.

Maintenir I'environnement propre:

Presentacién

El ight esta disefiado para ser
suspendido y se utiliza para la iluminacién de acento en la
iluminacién doméstica.

Antes de comenzar el trabajo, lea atentamente este manual y
siga estas instrucciones de seguridad.

Montaje

Dependiendo de la fuente de iluminacion (limpara) elegido, se
calentard en si durante el funcionamiento. Por lo tanto, hay que
montar el aparato sobre una superfic
elevada temperatura de ignicion (segun EN 60598-1). Todos los
cables y los componentes auxiliares de montaje son para ser
colocado en distancia apropiada de las partes de calentamiento
de la instalacion. Al elegir el lugar para el montaje, la distancia
minima requerida debe ser respetada entre el accesorio y los
objetos aligerados.

- Dy la fuente de
- Asegurese de que la superficie elegida para montar el
dispositivo esta seco y estable.

1. Cortar un agujero de montaje con un tamafio adecuado.

2. Conecte la lampara y el controlador a la fuente de
alimentacion.

do en el techo

indeformable con una

3. Coloque la fuente de iluminacién elegida en el portalamparas.
Fijar en el resorte de montaje.
4. Conecte el controlador a la tira decorativa LED.

5. Mientras sujeta los resortes, coloque el accesorio en el orificio
de montaje.

6. Aseglrese de que el accesorio y la lampara estén firmemente
fijos antes de encender la alimentacién.

Mantener limpio el medio ambiente:

1. Por favor, elimine los componentes del embalaje por
separado en contenedores correspondientes para su material.

2. Antes de desechar el producto, péngase en contacto con el
importador / proveedor o siga las instrucciones de las
organizaciones dedicadas a la gestion de los residuos en su area.

‘m (o] e TeNo 3a Br|

Hacraea 3a 6e36egHoct

1. MHcTanaumja u enekTpuyHa Bpcka mopa Aa 6uge HanpaseHo

of cTpaHa Ha KBannduKyBaH enektpuyap!

2. Toa e 3aO/KUTENHO Aa Ce MCKY4M HanojyBatbeTo npep

MHCTanauuja, packnonysate, Bpcka uam ycayral

3. rapaHumMja Ha NpOM3BOAOT, AOKONKY MCTUTE padHO Aa ro
Te unun Ha !

MNpesextayumja

Ha srpagHa cseTwika e AusajuupaH Aa 6upe MOHTUPaH BO

TaBaHM W Ce KOPMUCTAT 3a aKUEHT OCBET/YBatbe BO [OMALIHO

ocseTyBatbe.

Mpep pa 3anouHere co pabota, Be MOMME BHMMaTeNHO

npouuTajTe ro oBa ynaTcTBO W Aa M C/eaT OBWe ynaTcTBa 3a

6esbepHocr.

Montasxa

3aBMCHOCT 0 M3BOPOT Ha cBETMHa (namba) usbpak, Toa Ke ce

3arpee flofieka pa6orar. 3aToa Tpeba fia ce Kauu Ha TeNa Ha Kou

He ce AepopmMMpaaT NoBplWMHA CO BMCOKA TemnepaTypa Ha

nanewe (cnopen EN 60598-1). Cute Kabau u GUTMHT NOMOLIHM

KOMNOHeHTM Tpeba fa 6MAAT MNOCTaBEHM Ha COOABETHO

pacTojame of rpeetbe 1€N10BY Ha MOHTUpatbe. Mpy 360poT Ha

MecToTo 33 MOHTMpare,  noTpebHata  MUHUMANHa

oAflaneyeHOCT Mopa Aa ce NouMTYBaaT Mefy GUTUHT K

ocseTneHm 06jeKTu.

- Ucknyyerte ro og cTpyja.

- Ocurypajte ce geka 3a Ha

Tena e cysa u crabunma.

1. UceveTe ro Aynkata 3a MOHTMparbe 3eMajkut ™ npeasua

AVIMEH3NNTE Ha TeNoTo.
2. MospseTe ro NMPUKAYYOKOT M HanojysarbeTo co Kabenor 3a
Hanojysarve.

3. MoHTUpajTe ro U3BOPOT Ha CBET/MHA (CBETMAKA) WTO CTe ro
usbpane BO NpuKAydokoT. [locTaBeTe [0 BO MOHTaXHaTa
sarpaga.

4. Nosp3eTe ro cHab/yBatbeTo CO 1EKOPATUBHY NEHTU.

5. [ipejKn ru nerute co paka, cTaBeTe ro BO OTBOPOT.

6. MpoBepeTe Aany TeNOTO U CBETUAKATA ce GUKCUPaaT Npea Aa
ja BKAyunTe MoOKTa.

OapXKyBatbe Ha YMCTA XKUBOTHA CpeamHa:

1. Be monume aa ce Ha ,

1. Ogpexute y 063up
Kapocepuje.

2. MoBexuTe YTUYHMLY U Hanajatbe kKabnoBa 3a Hanajatbe.

pyny ysumajyh

3. Mocrasute ussop csemna (namny) Koju cre u3abpann y
YTH4HMUy. MPUYBPCTUTE ra y HOCAY 33 MOHTaXY.

4. CnojuTe Hanajarbe yKpacHe Tpake.

5. ipuTe njere pykom, cTaBuTe je y 0TsOp.

6. YBepuTe ce Aa cy Teo U Namna GUKCUPaHU Mpe Hero WTo
YK/byumTe Hanajatbe.

3a uncTa KUBOTHY CPeAVHY:

1. Monumo Bac, opnoxuTe e3a

y pajyh j 33 FUXOBO pujana.

2. MNpe opnarama npoussopa, obpatute ce yBo3HMKa /
nobas/baya AN creAuTe ynyTcTBa opraHusaumja Koje ce 6ase

ynpas/batba OTNAAOM Y Baliem NoApyYjy.

® Stropna svjetiljka

Sigurnost instrukcije

1. Instalacija i priklju¢ak struje mora biti ucinjeno od strane
kvalificiranog elektricara!

2. Ona je obavezna da iskljuéite napajanje prije ugradnje,
demontiranja, veze ili uslugu!

3. jamstvo za proizvod istekne, ako ruéno rastavljati ili
popravljati proizvod!

Prezentacija

Downlight je osmisljen kako bi se irati u stropa i Beépité

4. Conectati conducatorul auto la banda decorativa LED.

5. in timp ce tineti inapoi arcurile, asezati dispozitivul de fixare in
orificiul de montare.

6. Asigurati-va ca dispozitivul de fixare si lampa sunt bine fixate
nainte de a porni aparatul.

Pastrarea mediului curat:

1. Va rugdm sa eliminati componentele de ambalare separat in
recipiente corespunzatoare pentru materialul lor.

2. inainte de eliminare a produsului, vd rugdm si contactati
importatorul / furnizorul sau urmati instructiunile organizatiilor
implicate in gestionarea deseurilor in zona dumneavoastra.

@ Mennyezeti fény
Biztonsagi utasitdsok

1. Telepités és villamos
villanyszerel6t!

2. Kotelez6 le tapegység telepités elétt, bontas, kapcsolat vagy
szolgéltatast!

3. A termék garancia lejar, ha kézi szétszerelni vagy javitani a
termeéket!

Bemutatas

A mélysugarzo ugy tervezték, hogy kell felszerelni dimennyezet
és kiemel6 vilagitas a haztartasi vilagitas.

A munka megkezdése elétt, kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a
é yvet, és kdvesse a agi ita:

csatlakoztatas kell tenni egy

koristi se za naglasak osvjetljenje domace rasvjete.

Prije pocetka rada, molimo pazljivo procitajte ove upute i
slijedite ove mjere opreza.

Montiranje

Ovisno o izvoru svjetla (svjetla) izabrao, to ce se grijati dok rade.
Stoga biste trebali montirati ucvri¢enje na ne-deformacijom
povrsine s visokom temperaturom paljenja (prema EN 60598-1).
Svi kablovi i dolikuje pomocne komponente koje se stavljaju na
odgovarajucoj udaljenosti od dijelova grijanja i opremanje.
Prilikom odabira mjesta za montazu je potrebna minimalna
udaljenost mora se postivati izmedu opremanje i na laki
objekata.

- Iskljuiti napajanje.

- Provjerite je li odabrano povriinu za montazu uévricenje je 1.
Izretite montaznu rupu odgovarajuce velicine.

2. Spojite zarulju i upravljacki program na napajanje.
3. Postavite odabrani izvor svjetla u sijalicu.
montaznu oprugu.

4. Spojite upravljacki program na dekorativnu LED traku.

Uévrstite u

5. Driei opruge, postavite uévricenje u otvor za montazu.
6. Prije ukljugivanja provjerite jesu li uévricenje i 7arulja évrsto
fiksirani.

Imajuéi okolis &istim:

1. Molimo r pakiranje j na
odgovarajuce spremnike za svoj materijal.

Noce6HO BO COO/BETHN KOHTEjHEPH 33 HUBHUTE MaTepujan.

2. Mpep, Aa ro GpAnTe NPOM3BOAOT, Be MOMME KOHTAKTUpajTe
YBO3HUKOT / cHabayBay MAW CefeTe M MHCTPyKUMUTE Ha
opraHMsauumM Kou paboTaT BO yNpaByBarbeTo CO OTNAAOT BO
Bawara obnact.

@ MNnadoH ceeTnoct

Besbeaoct ynyTcTeo

1. WHcTanaumja v eneKTpUuHO nosesusatbe Mopa Aa obasy

KkBanubMKoBaHM enekTpuuap!

2. HeonxogHo je fAa MCKbywM Hanajarbe npe MHCTanaumje,

[leMoHTaxy, Bese uam yeayry!

3. FapaHumja 32 NPOM3BOA MCTMYE, AKO PYYHO PacTaB/baTht Uam

nonpas/bati npousson!

Npesextayuja

Vpe/laj je AM3ajHMpaH Aa ce MOHTUPA Y crywTeHoM nAadoHy i

KOPWCTY Ce 3a aKUeHTa OcBeT/betbe y Aomahem ocBeT/betbe.

Mpe nodeTka paja, Na/bLMBO NPOYMTAjTE OBO YNYTCTBO M

npuapxasate oBux 6e36eaHOCHUX yNyTCTaBa.

MoHraxxa

¥ 3aBUCHOCTY 07, U3BOPa OCBET/betba (1amn) U3abpanm, oHa he

ce rpejatn pgok pape. 36or Tora Tpeba Aa MOHTMpaTe
ih ) j BUCOKOM

y Ha ca
TemnepaTypom nametsa (y cknagy ca EN 60598-1). Cse kabnose
M yknanate nomohHe KomnoHeHTe Tpeba Aa ce cTasu Ha
oarosapajyhoj yaabeHocTM op Aenosa rpejatba okoBa. Mpu
1360py MecTa 3a MOHTaXy, NOTPe6HO MUHMMANHO pacTojatbe
mopa fAa ce nowrtyje usmehy yrpaare M Ha OCBET/beHO
objexara.

- Vick/byunTe Hanajatbe.

- VBepure ce aa je
cyBa u ctabunax.

33 MOHTaXy n

2. Prije odl
slijedite upute za organizacije koje se bave otpadom na svom

proizvoda, obratite se uvoznik / dobavljaca ili

podruéju.

@ Plafonul de lumina

Instructiuni de sigurant3

1. Instalarea si conectarea electrica trebuie sa fie efectuatad de
cétre un electrician calificat!

2. Este obligatoriu si deconectati sursa de alimentare inainte de
instalare, dezmembrare, conexiune sau serviciu!

3. Garantia produsului expird, in cazul in care demontati sau si
reparati produsul manual!

Prezentare

DOWNLIGHT este proiectat pentru a fi montat in tavan
suspendat si utilizat pentru iluminarea de accent in iluminatul
casnic.

Tnainte de a incepe munca, va rugdm sa cititi cu atentie acest
manual si urmati aceste instructiuni de sigurant3.

Montare

in functie de sursa de iluminat (lampa) aleasd, ea se va incélzi in
timpul functiondrii. Prin urmare, ar trebui s montati dispozitivul

Attol fiiggéen, hogy a fényforras (lampa) vélasztott, akkor
melegitse magat kézben. Ezért csatlakoztatni a kellék nem
deformalédo feliilet magas gyulladasi hémérséklet (EN 60598-
1). Minden kabel és szerelvény kiegészité alkatrészeket kell
helyezni a megfelel6 tavolsag a fiités része a szerelés. Amikor
kivalasztjuk a helyet a léshez, a inimali
tavolsagot be kell tartani a szerelési és a konnyitett targyakat.

- Kapcsolja ki a tapfesziiltséget.

- Ellenérizze, hogy a kivélasztott feliiletre szerelhet a lampatest
szaraz és stabil.

1. Vagjon egy megfelel6 méretii rogzitéfuratot.
2.C: alampatésa hajtét a

3. Helyezze a kivalasztott fényforrast a lampatartéba. Rogzitse a
szerelési rugot.

4. Csatlakoztassa a meghajtot a dekorativ LED-szalaghoz.

5. A rugdk visszatartasa kézben helyezze a rogzitéelemet a
rogzité furatba.

6. A bekapcsolas el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a rogzi
lampa szilardan rogzitve van.
Tartva a kérnyezet tisztan:
1. Kériiik, dobja a i s P
konténerek az anyag.

2. Miel6tt kidobna a terméket, kérjiik lépjen kapcsolatba az
importér / széllité vagy kdvesse az utasitasokat foglalkozo
szervezetek hulladékgazdalkodasi a teriileten.

Stropni svitidlo

Bezpeénostni pokyny

1. Instalace a elektrické piipojeni musi provést kvalifikovany
elektrikaF!

2. Je nutné odpojit napajeni pred montai, demontasi, pripojeni
¢i sluzby!

3. zaruka na vyrobek zanika, pokud ruéné rozebirat nebo
opravovat vjrobek!

Predstaveni

svitidlo je navrien pro montéi do podhledu a pouit pro
zvyraziujici osvétleni v osvétleni v domacnostech.

Pred zahajenim praci si pozorné prectéte tento navod a
dodrzujte bezpeénostni pokyny.

Montézni

V zavislosti na zdroji osvétleni (lampy), zvolené, bude teplo se
pii provozu. Proto byste méli namontovat pfipravek na non-
deformovani povrchu s vysokou teplotou vzniceni (dle EN
60598-1). Viechny kabely a montazni pomocné prvky maiji byt
umistény na prislusné vzdalenosti od topnych éasti kovani. PFi
vybéru mista pro montaz, musi byt pozadovana minimalni

de fixare pe suprafata de bazi

temperatura ridicata de aprindere (conform EN 60598-1). Toate

‘matoare cu

cablurile si componentele auxiliare de montaj trebuie plasate pe
distanti corespunzitoare din prtile de incilzire ale feroneriei.
Atunci cand alegeti locul de montare, distanta minima necesard
trebuie sa fie respectata intre fiting si obiectele luminate.

Opriti alimentarea cu energie electrica.

- Asigurati-va cd suprafata aleasd pentru montarea dispozitivului
de fixare este uscat si stabil.

1. Taiati un orificiu de montare cu o dimensiune adecvata.

2. Conectati lampa si soferul la sursa de alimentare.

3. Asezati sursa de iluminare selectatd in bara de iluminare.
Fixati in arcul de montare.

mezi

- Vypnéte napajeni.
- Ujistéte se, 7e zvoleny povrch pro monta Svitidlo je suchy a
stabilni.

1. Vyfiznéte montazni otvor s odpovidajici velikosti.

2. Pfipojte lampu a ovladaé k napajeni.

3. Vybrany zdroj osvétleni umistéte do objimky. Upevnéte
montazni pruzinu.

4. Pfipojte ovladat k dekorativnimu LED pasu.

5. Podrite pruziny a upevnéte je do montazniho otvoru.

6. Pied zapnutim piistroje se ujistéte, e svitidlo a lampa jsou
pevné upevnény.

Eistého Zi [

dal tvarovky a osvétlovanych objektd.




1. Zlikvidujte soucasti obalu zvlast v odpovidajici kontejnery pro
jejich material.

2. Pred likvidaci vyrobku, obratte se na dovozce / dodavatel
nebo postupujte podle pokynil organizace zabyvajici se
nakladanim s odpady ve vasi oblasti.

@ Stropna lué

Varnostna navodila

1. Namestitev in

usposobljen elektricar!

2. To je obvezno odklopiti napajanje pred montazo, demontazo,

povezave ali storitev!

3. Garancija izdelek potece, ¢e ro¢no razstaviti ali popraviti

izdelek!

Predstavitev

Downlightov je namenjen za vgradnjo v strop in se uporablja za
o M tem r "

Pred zacetkom dela, pozorno preberite navodila in upostevajte

varnostna navodila.

elektricno  prikljuéitev mora opraviti

Montaia

Odvisno od svetlobnega vira (Zarnice) izbere, bo sam segreje
med delovanjem. Zato morate priklopiti naprave na non-
deformiranje povrsino z visoko temperaturo vziga (v skladu z EN
60598-1). Vsi kabli in opremljanje pomozne sestavine se dajo na
primerni oddaljenosti od ogrevanje delov montaze. Pri izbiri
kraja za pri , mora biti zah razdalja je
treba upostevati med vgradnjo in na omiliti predmetov.

- Izklopite napajanje.

- Poskrbite, da bo izbrano povriino za pritrditev pritrdilnih je
suha in stabilna.

1. Odretite pritrdilno luknjo z ustrezno velikostjo.

2. Prikljucite Zarnico in gonilnik na napajanje.

3. Izbrani svetlobni vir postavite v sijalko. Pritrdite v montazno
vzmet.

4. Voznik prikljuite na dekorativni LED trak.

3. Vybrany zdroj osvetlenia umiestnite do objimky. Pripevnite na
montaznu pruzinu.

4. Pripojte vodic k dekorativnemu LED pasu.

5. Pri pridriani pruzin umiestnite upinaci pripravok do
montazneho otvoru.

6. Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze svietidlo a lampa st
pevne pripevnené.

Udrii ie Cistého Zit di

1. Zlikvidujte sucastou obalu zvIast v zodpovedajucej kontajnery
na ich material.

2. Pred likvidaciou vyrobku, obratte sa na dovozcu / dodavatel
alebo postupujte podfa pokynov organizicie zaoberajuce sa
nakladanim s odpadmi vo vasej oblasti.

@ MOTONOUHBIV CBETUNIBHUK

Mpasuna TexHnku 6esonacHocTn

1. Ve n Al K
BbINOAHATbCA !

W BONKHO

2. O6ssaTenbHo  OTKMIOMUTE  3NeKTPONMTaHMe  nepep
] nnm yeayru!

3. TapaHTua NpOAyKTa WCTEKAeT, eciM CamMOCTOATENbHO

pemoHTHpoBaTh uspenve!

MNpesentayua

CBeTunbHUK TUNa "JlyHa" Ans yCTaHOBKW B NOABECHON NOTONOK
ans B KWABIX

nomeuteHmnax.

Mepes  Hauanom  paboTbl, noxanyicra, BHUMATENbHO

NPOYMTAIiTE 3Ty MHCTPYKUMIO MO SKCTUyaTaunm 1 MHCTPYKUUKM No
6esonacHocTu.

YcraHoska

B 3aBMCUMOCTM OT BIGPAHHOTO UCTOYHMKA CBETA (Namnbl) Ha
paboTe oH Bbiaenserca Tenno. MosToMy CMOHTMpOBaTb Teno

ToNbKO B M C  BbICOKOWN

TemnepaTypoii Bocnnamenenus (comacko EN 60598-1). Bce

5. Medtem ko vzmeti drzijo nazaj, pritrdite vpenjalo v
luknjo.

6. Preden vklopite napajanje, se prepricajte, da sta vpenjalo in
svetilka trdno pritrjena.

Ohranjanje ¢istega okolja:

1. Prosimo, da komponente embalaZe lo¢eno v ustrezne
zabojnike za njihovo gradivo.

2. Pred odstranjevanjem izdelka, se obrnite na uvoznika /
dobavitelja ali pa sledite navodilom organizacij, ki se ukvarjajo z
ravnanjem z odpadki v vasi bliZini.

@ Stropné svietidlo
Bezpeénostné pokyny

5
1. In3taldcia a elektrické pripojenie musi vykonat kvalifikovany

elektrikar!
2. Je nutné odpojit napajanie pred montdiou, demontazou,
pripojenie &i sluzby!

n
3. zaruka na vyrobok zanikd, ak ru¢ne rozoberat alebo opravovat 1

vyrobok!
Predstavenie
Svietidlo je navrhnuty pre monta: do podhladu a pousit pre

lenie v osvetlenie v d

v
Pred zadatim prac si pozorne preitajte tento navod a
dodrziavajte bezpeénostné pokyny.
Montaine
V zavislosti od zdroja osvetlenia (lampy), zvolené, bude teplo sa
pri prevadzke. Preto by ste mali namontovat pripravok na non-
deformovanie povrchu s vysokou teplotou vznietenia (podfa EN
60598-1). Vietky kable a montaine pomocné prvky maju byt
umiestnené na prislusné vzdialenosti od vykurovacich ¢asti
kovania. Pri vybere miesta pre montaz, musia byt poZadovana
inima { medzi tvarovky a

osvetfovanych objektov.
- Vypnite napéjanie.

- Uistite sa, 7e zvoleny povrch pre monta Svietidlo je suchy a
stabilny.

1. Vyrete montaZzny otvor s vhodnou velkostou.

2. Pripojte lampu a ovladaé k zdroju napajania.

Né varési té burimit ndrigcim (llambé) té zgjedhur, ajo do té
ngrohur veten ndérsa veprojné. Prandaj, ju duhet té rritet
instalime pér jo-deformimeve sipérfage me temperaturé té larté
ndezjen (sipas EN 60598-1). Té gjitha kabllot dhe komponentét
montim ndihmése duhet té vendosen né distancé té duhur nga
pjesét e ngrohjes té pérshtatshém. Kur zgjedh vendin pér rritje,
distanca minimale té kérkuara duhet té respektohet né mes té
pér am dhe obj .

- Fikni furnizimin me energji elektrike.

- Sigurohuni sipérfage zgjedhur pér rritje instalime éshté e thaté
dhe e géndrueshme.

1. Pritni njé vrimé né rritje me njé madhési té pérshtatshme.

2. Lidhni llambén dhe drejtuesin né furnizimin me energji
elektrike.

3. Vendosni burimin e zgjedhur té ndricimit né mbajtésin e
lamborut. Fix né pranveré né rritje.

4. Lidhni shoferin me shiritin dekorativ LED.

5. Ndérsa mbani mbrapa burimet vendosni pajisjen né vrimé
montimi.

6. Sigurohuni gé pajisja dhe llamba té jené té fiksuara miré para
se té ndizeni.
Mbajtja e mjedisit té pastér:

1. Ju lutemi hidhni pérbérésit paketimit vegmas né kontejnerét
pérkatés pér materialin e tyre.

2. Para se ta eliminoni produktin, ju lutem i me
importuesit / furnizues ose ndigni udhézimet e organizatave qé
merren me menaxhimin e mbeturinave né zonén tuaj.

@ DwToTK6 0podrg

08nyisc Aodaleiag

1. Eykatdotaon kat nAektpikr oUvbeon mpémel va yivel and
&vav el8ikeupévo NAektpordyo!

2. Eival UTOXPEWTIKG VO GOGUVBEGEL TNV TaPOXA PEGUATOS
TPW ANG TV EYKATAOTAON, TNV QnoouvappoAdynon, T

3aKpenuTb B MOHTAKHO NPyXKUHE.
4. NopcoeanHute Apaiisep K AEKOPATMBHOM CBETOANOAHO!
nonoce.

Kabenm M BCNOMOraTeNbHble 3neMeHTbl  AOMKHbI  GbiTb oUVSeon A v unnpeoial

¥no pac Ha foc pacctosHum oT HarpesaTenbHblx 3. H  eyyinon Tou mpoidvtog Ajfe, av  To  xépL
vacrteit cl MNpu y obpatute Ha Aoyrioete fj va 0 TPoioV!

K y n

06 beKTbI. To GwuoTKG éxel OxeSlaoTel yia vo TomoBetnBei o
- BbIKAtOUUTE NUTaHMe. Peubopodii Kat XpNOLOTOLBVTAL Yial To GwTopd Eudacng oe
R uto b, Ha KOTOPON OWKIAKG GWTLONS.
CMOHTMPOBaTb TeNO CyXoM W cTabubHOIA; MNpw and Ty évapén Twv epyactwy, SLaPAcTe TPOOEKTIKA AUTO
1.B oTeepcTue pasmepa. L) [t] Kat Aoubr g & obnyieg
2. MopKntouMTe Namny 1 ApaiiBep K UCTOYHMKY NUTaHMA. acdaheiac.
3. MNomectute 6| i MCTOYHMK B naTpoH. Béon

Avéhoya e Ty Tyl dwrtiopod (Adpna) mou a entheyei, Ba
Zeotaivetan Katd TN Aetroupyia. Q¢ ek TolTou, Ba MPEMEL Vot
TonoBethoete To e§dpTNHA ylo 1N TapapopdwTkd emiddvetla

M nomectute eHve B
MOHTaXHOe oTBepCTHe.

6. Y6enuTech, 4To NpuEOP W NamMna HAAEKHO 3aKpenaeHbl
nepey BKNIOYEHUEM NUTaHNA.

uncroTh! ¥ cpegor:

Y- B
KOHTeliHepax Ana MaTepuana.

2. Mepep Tem, kak M3baBuTbca OT NpoaykTa, obpatuTech K

oTAENbHBIX

pe ubnAn ddAe! Oud pe to EN 60598-
1). OAa Ta KoAWSLa Kat Ta BondnTikd efaptripata TonoBéthong
glvau va SlateBel otnv katdAAnAn améotacn amd Ta THAHOTA
92ppavon tou efaptriparoc. Katd tv enthoyi T B£0nc yio Ty
TOMOBETNON, 1 AMATOVHEVN EAGXIOTN QMGOTAON TPEMEL v
peital  petaf Tou efapripotos Kat Ta  dwriopéva
avtikeipeva.

- ATtevepyomoloTe TNV apoxn peUHOTOG.

prepy / nan Ha
il 0TXOA0B B Ballem

opr y
pervoHe.

@ Tavan té Lehta

Udhézim té sigurisé

1. Instalimi dhe lidhja elektrike duhet t& béhet nga njé
elektricisti té kualifikuar!

2. Kjo éshté e detyrueshme pér shképutje furnizimin me energji
elektrike para instalimit, gmontimin, lidhje ose shérbimit!

3. Garancia Produkti skadon, qofté me doré zbértheni ose ta
riparojé produktin!

Prezantim

Downlight &shté projektuar pér t'u montuar né tavan pezulluar |

dhe pérdoren pér ndricim theks né ndrigim té brendshém.
Pérpara fillimit té punés, ju lutemi lexoni me kujdes kété manual
dhe té ndigni kéto udhézime té sigurisé.

Rritje

- BePouwbBeite 6Tt n emleypévn emiddvela yia thv torobétnon
Tou efaptripatog eivan §npd kat otabepd.
1. KSUTe i omer| TomoBETaNG e KatdAAnAo péyeBog.
2. SuVBE0TE T AL Kall ToV 08NYS GTNY Tapoxi pEGATOC,
3. TomoBetfiote tnv em\eypévn mnyn dwtiopol oto Aag.
ITepeWOTE 0TO eAATrpLo TomoBETnoNG.
4. Juvbéote Tov 08Ny6 otn Slakoountiki Awpiba LED.
5. Kpatwvrag iow ta eAatipla Tonobethote To efdptnpa oTnv
omi otepiwong.
BePauwBeite 6T To efdptnpa kau n Adpma éxouv
{npw foete TV Tpod i
Kpatwvrag o neptpéAlov kabapd:
1. NapakaAoUE Vo AoppINTETE T GUCTATIKA TNG CUCKEUATTag
XwpLoTd o avtiotolxeg Soxeia yia To UALKS TOuG.
Mpw amé tn 614Beon Tou mpoidvrog, mapakalolpe
€ pe Tov éa/ 1 1 akolouBr
T obnyieg Twy v o AoGvrat pe T
TwV atoPARTWY 0THV LEPLOXT 0AG.
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Bnaropapum Bu, ye usbpaxte npoaykr VIVALUX.
Thank you for choosing a VIVALUX product.
Vielen Dank fiir die Wahl eines VIVALUX Product.
Merci d’avoir choisi le produit VIVALUX.

Grazie per aver scelto un prodotto VIVALUX.
Gracias por elegir un producto VIVALUX.

Bu 6naropgapume 3a usboport VIVALUX npoussog.
Hvala na odabiru proizvoda VIVALUX.
Xsana Ha usbopy VIVALUX npoussop.
va tumim pentru aleg pr VIVALUX.
Koszonjiik, hogy egy VIVALUX termék.

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt VIVALUX.

Order code Model EAN Size of Mounting Hvala, ker ste izbrali izdelek VIVALUX.
downlight, hole size, Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt VIVALUX.
mm mm Cnacubo, uTo BbIGpanyu VIVALUX npoaykTa.
VIV003528 | GEMSL410LED3W CL | 3800228028285 D98*10 D65 Faleminderit pér zgjedhjen e njé produkt VIVALUX.
Zag evxaplotoUpe yia v emhoyn VIVALUX nipoidv.
VIV004268 AZAR SL413 LED 3W CL 3800228028292 D98*10 D65 Viva Ltd. V’ ‘//‘LUX
27A Bansko shose Str.
VIV004269 (l\:/:-AKAZ SL431 LED 3W 3800228028308 93*93*20 D65 8300 Sliven BULGARIA LEDO lighting




